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Drogi Kliencie!
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj się z nami: help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

OSTRZEŻENIA DLA KRZESEŁKA

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE.
OSTRZEŻENIE 
1.	 Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
2.	 Zawsze stosuj system ograniczający.
3.	 Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.
4.	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane i wyregulowane.
5.	 Miej świadomość ryzyka otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu.
6.	 Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się stopami od stołu lub 

jakiekolwiek innej konstrukcji. 
7.	 Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie będzie mogło samodzielnie usiąść.
8.	 Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, rozdarta lub brakuje jej.
9.	 Podczas rozkładania i składania produktu trzymaj dzieci z dala, aby uniknąć obrażeń.
10.	 Produkt przeznaczony jest dla dzieci mogących samodzielnie siedzieć i w wieku od 6 miesięcy do 

3 lat lub o maksymalnej wadze 15 kg.

OSTRZEŻENIA DLA SIEDZISKA

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE. 
OSTRZEŻENIE 
1.	 NIE umieszczaj produktu w pobliżu okna, ponieważ może on zostać użyty przez dziecko jako 

stopień i spowodować wypadnięcie dziecka z okna.
2.	 Miej świadomość ryzyka otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu produktu.
3.	 NIE umieszczaj produktu w pobliżu okna, gdzie sznurki od żaluzji lub zasłon mogłyby udusić dziecko.
4.	 Wszystkie elementy montażowe powinny być odpowiednio dokręcone, zamontowane i wyregulowane. 
5.	 Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, rozdarta lub brakuje jej. Korzystaj 

wyłącznie z części zamiennych, rekomendowanych przez producenta.
6.	 Kiedy korzystasz z produktu w formie siedziska, zdemontuj barierkę ochroną z pasami bezpieczeństwa 

i zachowaj je do kolejnego użycia.
7.	 Produkt przeznaczony jest dla dzieci od 3 lat oraz o maksymalnej wadze 110 kg.

LISTA CZĘŚCI (RYS. A)
1.	 Siedzisko
2.	 Podnóżek 
3.	 Barierka ochronna 
4.	 Oparcie
5.	 Przednie nogi 

6.	 Tylne nogi
7.	 Silikonowa nakładka na tackę 
8.	 Tacka
9.	 Łącznik x2
10.	 5-punktowe pasy bezpieczeństwa

11.	 Materiałowe poszycie
12.	 Śruby
13.	 Klucz imbusowy

PL
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MONTAŻ KRZESEŁKA DO KARMIENIA 
1.	 Przykręć łączniki do oparcia krzesełka za pomocą śrub i klucza imbusowego (rys. 1).
2.	 Przykręć przednie oraz tylne nogi krzesełka do łącznika za pomocą śrub i klucza imbusowego (rys. 2).
3.	 Naciśnij na obie dźwignie blokady a następnie wsuń siedzisko w prowadnice (rys. 3). 
4.	 Naciśnij na obie dźwignie blokady, wybierz odpowiednią wysokość i wsuń podnóżek w prowadnice (rys. 4).
5.	 Zamontuj barierkę ochronną (patrz: MONTAŻ BARIERKI OCHRONNEJ).
6.	 Nałóż materiał poszycia na krzesełko, 

MONTAŻ BARIERKI OCHRONNEJ 
Aby zamontować barierkę ochronną należy upewnić się, że siedzisko jest ustawione na najwyższej pozycji, a następnie włożyć 
zaczepy w otwory znajdujące się w oparciu. Dolną część barierki umieść w otworze w siedzisku (rys. 5). Upewnij się, że plastikowa 
blokada wskoczyła w odpowiednie miejsce. 
W celu zdemontowania barierki ochronnej, należy wcisnąć plastikową blokadę pod siedziskiem (A, rys. 5) i wyjąć barierkę. 

MONTAŻ TACKI
1.	 Wsuń tackę w odpowiednie otwory na barierce ochronnej. Następnie opuść tackę w dół (rys. 6) i ją dociśnij. Upewnij się, że 

plastikowa wypustka na dźwigni znajduje się w odpowiednim otworze na barierce ochronnej (A, rys. 6), a taca jest zamontowana 
stabilnie i nie wysuwa się. Następnie nałóż silikonową nakładkę na tackę.

2.	 Aby zdemontować tackę, należy nacisnąć dźwignię, podnieść delikatnie tackę do góry i wysunąć z otworów na barierce 
ochronnej (B, rys. 6). 

MATERIAŁOWE POSZYCIE
Uwaga! Dodatkowe boczne elementy materiałowego poszycia zapewniają większą stabilność dla młodszych dzieci. W celu ich 
zamontowania, należy zapiąć je po obu stronach materiałowego poszycia za pomocą rzepów. Gdy dziecko podrośnie, należy odpiąć 
boczne elementy. 

MONTAŻ 5 PUNKTOWYCH PASÓW BEZPIECZEŃSTWA
Aby zapiąć 5 punktowe pasy bezpieczeństwa, połącz klamry ze sobą (rys. 7) i umieść je w środkowej klamrze, a następnie zamontuj 
je na barierce ochronnej (rys. 8). Aby odpiąć pasy bezpieczeństwa naciśnij przycisk na klamrze (A, rys. 7).
W celu założenia pasów na materiałowe poszycie, należy przeprowadzić pasy bezpieczeństwa przez specjalne otwory w poszyciu 
(rys. 9), a następnie przeprowadzić przez otwory w barierce ochronnej oraz zamontować je na ramie krzesełka (rys. 8). 

DEMONTAŻ 5 PUNKTOWYCH PASÓW BEZPIECZEŃŚTWA
W celu demontażu 5 punktowych pasów bezpieczeństwa naciśnij na blokadę z tyłu barierki ochronnej (A, rys. 8). Następnie wysuń 
pasy bezpieczeństwa z otworów w barierce ochronnej (rys.8) i materiałowego poszycia pasy bezpieczeństwa (rys. 9). 

FUNKCJA KRZESEŁKA DLA STARSZAKA
Aby skorzystać z funkcji krzesełka dla starszaka należy, zdjąć materiałowe poszycie, barierkę ochronną oraz zdemontować pasy bezpieczeństwa 
(patrz: DEMONTAŻ 5 PUNKTOWYCH PASÓW BEZPIECZEŃSTWA). Następnie opuść siedzisko do maksymalnie 3 poziomu (rys. 10). 

UCHWYT NA TACKĘ
W celu przechowania tacki do późniejszego użycia, należy umieścić ją na uchwytach znajdujących się na tylnych nogach krzesełka (rys. 11)

DEMONTAŻ KRZESEŁKA
1.	 Zdejmij materiałowe poszycie i pasy bezpieczeństwa (patrz: DEMONTAŻ 5 PUNKTOWYCH PASÓW BEZPIECZEŃSTWA).
2.	 Zdejmij tackę (patrz: MONTAŻ TACKI)
3.	 Zdejmij barierkę ochronną (patrz: MONTAŻ BARIERKI OCHRONNEJ).
4.	 Naciśnij blokadę pod siedziskiem i wyjmij siedzisko z prowadnic przednich nóg (rys. 4). Powtórz tą czynność z podnóżkiem. 
5.	 Odkręć śruby znajdujące się na łączniku za pomocą klucza imbusowego i oddziel od siebie tylne nogi, przednie nogi oraz oparcie (rys. 1 i 2). 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Nie należy pozostawiać produktu na słońcu przez dłuższy czas. Wkładkę można prać w pralce w temperaturze maksymalnie 
30°C. Nie należy suszyć mechanicznie i prasować. Ramę produktu należy czyścić za pomocą ściereczki, wody i łagodnego środka 
czyszczącego. Nakładkę silikonową na tace można myć w zmywarce. 
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 
Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan:
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden:

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden:
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:
As condições de garantia detalhadas estão disponíveis em:

Οι λεπτομερείς όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη σελίδα:
Üksikasjalikud garantiitingimused on kättesaadavad veebilehel:

Detalizēti garantijas nosacījumi ir pieejami tīmekļa vietnē:

www.lionelo.com
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